
 

Laetare Jerusalem : et conventum facite omnes qui diligitis eam : 
gaudete cum laetitia, qui in tristitia fuistis : 

ut exsultetis, et satiemini ab uberibus consolationis vestrae. 
 Réjouis-toi, Jérusalem ; et rassemblez-vous, vous tous qui l’aimez ; 

soyez pleins de joie, vous qui étiez dans la tristesse ; 
débordants d’allégresse, venez puiser à son sein votre consolation. 

CHANT D’ENTRÉE 
Peuple de lumière, baptisé pour témoigner, peuple d’Evangile,  

appelé pour annoncer les merveilles de Dieu pour tous les vivants. 

Vous êtes l'Évangile pour vos frères si vous gardez ma Parole 
pour avancer dans la vérité. Bonne Nouvelle pour la terre ! 

 Vous êtes l'Évangile pour vos frères si vous suivez mon exemple 
pour demeurer dans la charité. Bonne Nouvelle pour la terre ! 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe en l’honneur de Saint Ambroise - Lorenzo Perozi ou Messe grégorienne XVII 

LECTURE DU DEUXIÈME LIVRE DES CHRONIQUES	 	 	        36, 14-16.19-23 
En ces jours-là, tous les chefs des prêtres et du peuple multipliaient les infidélités, en 
imitant toutes les abominations des nations païennes, et ils profanaient la Maison 
que le Seigneur avait consacrée à Jérusalem. Le Seigneur, le Dieu de leurs pères, sans 
aQendre et sans se lasser, leur envoyait des messagers, car il avait pitié de son peuple 
et de sa Demeure. Mais eux tournaient en dérision les envoyés de Dieu, méprisaient 
ses paroles, et se moquaient de ses prophètes ; finalement, il n’y eut plus de remède à 
la fureur grandissante du Seigneur contre son peuple. Les Babyloniens brûlèrent la 
Maison de Dieu, détruisirent le rempart de Jérusalem, incendièrent tous ses palais, et 
réduisirent à rien tous leurs objets précieux. Nabucodonosor déporta à Babylone 
ceux qui avaient échappé au massacre ; ils devinrent les esclaves du roi et de ses fils 
jusqu’au temps de la domination des Perses. Ainsi s’accomplit la parole du Seigneur 
proclamée par Jérémie : La terre sera dévastée et elle se reposera durant 70 ans, 
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jusqu’à ce qu’elle ait compensé par ce repos tous les sabbats profanés. Or, la 
première année du règne de Cyrus, roi de Perse, pour que soit accomplie la parole 
du Seigneur proclamée par Jérémie, le Seigneur inspira Cyrus, roi de Perse. Et celui-
ci fit publier dans tout son royaume – et même consigner par écrit – : « Ainsi parle 
Cyrus, roi de Perse : Le Seigneur, le Dieu du ciel, m’a donné tous les royaumes de la 
terre ; et il m’a chargé de lui bâtir une maison à Jérusalem, en Juda. Quiconque parmi 
vous fait partie de son peuple, que le Seigneur son Dieu soit avec lui, et qu’il monte à 
Jérusalem ! » 

 
PSAUME 136 

	 Au bord des fleuves de Babylone	 	 C’est là que nos vainqueurs 
	     nous étions assis et nous pleurions,		     nous demandèrent des chansons, 
	 nous souvenant de Sion ;	 	 	 	 et nos bourreaux, des airs joyeux : 
	 aux saules des alentours	 	 	 	 « Chantez-nous, disaient-ils, 
	 nous avions pendu nos harpes.		 	 quelque chant de Sion. » 

	 Comment chanterions-nous 	 	 	 Je veux que ma langue 
	     un chant du Seigneur	 	 	 	     s’aQache à mon palais 
	 sur une terre étrangère ?	 	 	 	 si je perds ton souvenir, 
	 Si je t’oublie, Jérusalem,	 	 	 	 si je n’élève Jérusalem 
	 que ma main droite m’oublie !	 	 	 au sommet de ma joie. 

LECTURE DE PREMIÈRE LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX EPHÉSIENS	   2, 4-10 
Frères, Dieu est riche en miséricorde ; à cause du grand amour dont il nous a aimés, 
nous qui étions des morts par suite de nos fautes, il nous a donné la vie avec le 
Christ : c’est bien par grâce que vous êtes sauvés. Avec lui, il nous a ressuscités et il 
nous a fait siéger aux cieux, dans le Christ Jésus. Il a voulu ainsi montrer, au long des 
âges futurs, la richesse surabondante de sa grâce, par sa bonté pour nous dans le 
Christ Jésus. C’est bien par la grâce que vous êtes sauvés, et par le moyen de la foi. 
Cela ne vient pas de vous, c’est le don de Dieu. Cela ne vient pas des actes : personne 
ne peut en tirer orgueil. C’est Dieu qui nous a faits, il nous a créés dans le Christ 
Jésus, en vue de la réalisation d’œuvres bonnes qu’il a préparées d’avance pour que 
nous les pratiquions. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Dieu a tellement aimé le monde qu’il a donné son Fils unique, 
afin que ceux qui croient en lui aient la vie éternelle. 



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT JEAN	 	 	 	 	  3, 14-21 
En ce temps-là, Jésus disait à Nicodème : « De même que le serpent de bronze fut 
élevé par Moïse dans le désert, ainsi faut-il que le Fils de l’homme soit élevé, afin 
qu’en lui tout homme qui croit ait la vie éternelle. Car Dieu a tellement aimé le 
monde qu’il a donné son Fils unique, afin que quiconque croit en lui ne se perde pas, 
mais obtienne la vie éternelle. Car Dieu a envoyé son Fils dans le monde, non pas 
pour juger le monde, mais pour que, par lui, le monde soit sauvé. Celui qui croit en 
lui échappe au Jugement, celui qui ne croit pas est déjà jugé, du fait qu’il n’a pas cru 
au nom du Fils unique de Dieu. Et le Jugement, le voici : la lumière est venue dans le 
monde, et les hommes ont préféré les ténèbres à la lumière, parce que leurs œuvres 
étaient mauvaises. Celui qui fait le mal déteste la lumière : il ne vient pas à la 
lumière, de peur que ses œuvres ne soient dénoncées ; mais celui qui fait la vérité 
vient à la lumière, pour qu’il soit manifeste que ses œuvres ont été accomplies en 
union avec Dieu. » 

HOMÉLIE 	par le père Romain Drouaud, prêtre eudiste, vicaire 

MOTET 
Laudate Dominum - Lorenzo Perosi 

Laudate Dominum omnes gentes laudate eum omnes populi. 
Quoniam confirmata est super nos misericordia eius 

et veritas Domini manet in saeculum. 
Louez l’Éternel, vous toutes les nations, célébrez-le, vous tous les peuples ! 

Car sa bonté pour nous est grande, et sa fidélité dure à toujours. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non 
erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque 
procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est 
per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 
 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 



SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe en l’honneur de Saint Ambroise - Lorenzo Perozi ou Messe grégorienne XVII 

COMMUNION 
Ave verum  - Giovanni BaQista Martini 

Ave verum corpus natum de Maria Virgine 
vere passum, immolatum in cruce pro homine, 
cuius latus perforatum fluxit aqua et sanguine, 

esto nobis praegustatum mortis in examine. 
O Jesu dulcis, O Jesu pie, O Jesu, fili Mariae. Amen. 

Je vous salue, vrai corps né de la Vierge Marie 
qui avez vraiment souffert et avez été immolé sur la croix pour l’homme, 

vous dont le côté transpercé a laissé couler du sang et de l’eau, 
puissions-nous vous recevoir dans l’heure de la mort. 

O doux Jésus, ô bon Jésus, ô Jésus, fils de Marie. Ainsi soit-il. 

Oportet te fili gaudere, qui a frater tuus mortuus fuerat, et revixit ; 
perierat, et inventus est. 

Il faut te réjouir, mon fils, car ton frère était mort, et il est revenu à la vie ; 
il était perdu, et il est retrouvé. 

Trio vocal de Saint-Eustache 
Chantre Stéphane Hézode 

Orgue de choeur François Olivier  Grand orgue Thomas Ospital 

Audition d’orgue par Thomas Ospital 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

Jean-Adam Guilain		 	  Suite du deuxième ton 
	 	 	 	 	 	  (Prélude - Tierce en taille - Duo - Basse de trompe_e) 
Georg Böhm	 	 	 	  Vater unser im Himmerlreich 
Félix Mendelssohn-Bartholdy	 Sixième sonate Op. 65-6 (Choral - Fuga - Andante)


